Dugopolje

SPILJA VRANJACA

Spilja Vranjaca - zasti¢eni geomorfolo3ki
spomenik prirode nalazi se u srcu Dalma-
tinske zagore, u naselju Kotlenice, na pola
sata voznje od grada Splita i na samo 10
minuta voznje od Dugopolja, opcinskog
srediSta i izlaza za Split s autoceste A1
Zagreb-Dubrovnik. Mogucénost posjeta
tijekom cijele godine.

Klis

TVRDAVAKLIS

Tvrdava Klis jedan je od najcjelovitijih for-
tifikacijskih primjera u Hrvatskoj. U pro-
Slosti je imala istaknuti obrambeni polozaj
jer je od svog nastanka nadzirala i branila
najvazniju prirodnu komunikaciju kojom
se iz unutrasnjosti dolazilo na srednjodal-
matinsku obalu. U ispravi iz 852. godine
Klis se spominje kao imanje-dvor hrvat-
skog kneza Trpimira, da bi uskoro postao
sjediStem starohrvatske Primorske ili Kli-
Ske Zupanije. Najburnije povijesno razdo-
blje Klisa nastaje pocetkom 16. stoljeca.
Tada ce istaknutu ulogu u obrani Klisa i-
mati Petar KruZi¢, kapetan i knez kliski, koji
je dva i pol destljeca zajedno sa svojim u-
skocima odolijevao turskim napadima. On
je 1537. godine poginuo, a kliski su brani-
telji bili primorani predati je neprijatelju.
Kroz sljedecih nekoliko stolje¢a vlast na
tvrdavi su imali Uskoci, Turci, Mlecani i A-
ustrijanci. 1990. godine na kliSkoj tvrdavi
konacno je postavljena zastava neovisne
Republike Hrvatske.

THEKLIS FORTRESS

The Klis fortress, one of the most significant
fortifications in Croatia, due to its strategic
importance had a significant defense
position. In the document issued by prince
Trpimir in 852. the court is mentioned as his
property, and it also became the center of the
Klis county. The most turbulent time of the
history of Klis was the beginning of the 16th
century, the time of the greatest Turkish
invasion. Animportantrole in its defense was
played by Petar KruZi¢, captain and town
duke, who together with his warriors Uskoks
managed for two and half decades to resist
Turkish attack and sieges. He died in 1573 in
battle with Turks and Klis fell under Turkish
rule. In next few centuries the governing of
Klis changed from Turks to Uskoks, Venetians
and Austrians. Finally in 1990 the flag of the
sovereign Republic of Croatia was placed on
it.

VRANJACA CAVE

Vranjaca Cave - protected geomorpholo-
gical natural monument is situated in the
heart of Dalmatian hinterland, in the village
of Kotlenice, a half hour drive from Split and
only 10 minutes drive away from Dugopolje,
the municipal centre and exit to Split from
Zagreb-Dubrovnik A1 motorway. Visits all
year round.
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CRKVASV.IVANA

Ova jednobrodna crkva posveéena sv.
Ivanu Krstitelju sagradena je na temeljima
srednjovjekovne crkve iz 13./14. st. koja je
stradala od Turaka u 16. st. Od te starije
crkve, nastale vjerojatno u vrijeme vla-
danja Klisom bribirskih knezova Subica, o-
stala je saCuvana polukruzna apsida na ci-
joj se vanjskoj strani nalazi uklesan maniji
malteski kriz. Prilikom njene obnove u
drugoj polovici 17. st. na procelju iznad
vrata uzidana je rimska stela i okrugli pro-
zor proSupljen u obliku malteSkog kriza.
Na vrhu procelja uzdize se kameni zvonik
u obliku preslice reljefno ukraden cvje-
tovima.

ST.JOHN'S CHURCH

This single-nave church dedicated to St. John
the Baptist was built on the foundations of a
Medieval church dating from the 13th and
14th centuries, which was destroyed by the
Turks in the 16th century. From this old
church, which was probably built during the
era of the Subic dinasty, the counts of Bribir,
and the reign of Klis, only the semicircular
apse exists, where a small Maltese cross is
carved on the outer side. During its
reconstruction in the second half of the 17th
century, on its facade above the door, the
Roman stele was built, as well as a circular
window in the form of the Maltese cross.
Above the facade there is a distaff-shaped
stone tower, adorned with flowers.

TVRDAVE STARI GRAD | KAMICAK

Ostaci drevne tvrdave, medu Sinjanima
poznate kao Grad, i danas vjerno bdiju nad
suvremenim Sinjem i njegovom okolicom.
Bila je utociSte puku i vojnicima kod tur-
skih najezdi, ¢uvala i stitila nejake, opirala
se osvajacima. Nakon potresa i viSestrukih
barbarskih navala, od same tvrdave i nije
mnogo ostalo. Zavjetna crkvica koja se da-
nas nalazi na Gradu sagradena je 1887. na
dvjestotu obljetnicu dolaska franjevaca i
cetinskog puka iz Rame. A u €ast svojoj vje-
¢noj nebeskoj zastitnici, 2008. Sinjani na
Gradu podizu bron€ani kip Gospe Sinjske,
djelo akademskog kipara Josipa Marino-
vi¢a. Od podnoZja zavjetne crkvice na Gra-
du ureden je Krizni put. Svaka postaja rad
je jednog od hrvatskih najistaknutijih aka-
demskih kipara.

Kamicak je utvrda zvjezdolika tlocrta, sa-
gradena 1712. godine na istoimenom bre-
Zuljku. Povezana je s pripadaju¢im Kvar-
tirom na jugozapadnoj strani, danasnjim
Alkarskim dvorima. Sadasnji izgled Kami-
Cak je dobio 1890. godine. Na utvrdi se
nalazi kula koja je sluZila kao promatra-
¢nica, a na njoj sat. Na vrhu kule je bron-
¢ano zvono izliveno u poznatoj talijanskoj
ljevaonici obitelji Colbachini.

FORTRESS OLD TOWN AND KAMICAK

Remnants of the old fortress, that the people
of Sinj simply call the Town, have been
faithfully watching over Sinj even today, after
the passage of centuries. It harboured the
people and soldiers during Turkish
invasions, guarded and protected the weak,
resisted invaders. There is little left of the
fortress itself, after earthquakes and
repeated barbarian invasions. A small
church, which is nowadays at the Town, was
built in 1887, in commemoration of two
centuries of arrival of the people of Cetina
from Rama. In 2008, in honour of their
eternal heavenly patroness, the people of
Sinj built at the Town a bronze statue of the
Madonna of Sinj, the work of the formally
trained sculptor Josip Marinovic. The Way of
the Cross is built from the foothil to the votive
church at the Old Town. Stations were
sculptured by the most prominent Croatian
academically trained sculptors.

KamiCak is a star-shaped fort, bulit in 1712
on the hill of the same name. In the sout-
west, it is joined to the pertaining kvartiri, the
today's Alka Knights Court. Kamicak's
present-day layout dates back to 1890. A
tower that used to serve as an observatory is
built in the fort. On the tower there is a clock.
At the top of the tower there is a bronze bell
cast in the foundry of the famous Italian
Colbachini family.

SVETISTE CUDOTVORNE GOSPE SINJSKE

Crkva Cudotvorne Gospe Sinjske dominira
glavnim gradskim trgom. Gradena od
1699.do 1712., odolijevajuciratovima i po-
tresima mnogo puta je oStecena, ali je do
danas prili¢no zadrzala svoj izvorni izgled.
SrediSnje mjesto, kako u crkvi, tako i u sr-
cima Sinjana, zauzima slika Cudotvorne
Gospe Sinjske. Naslikao ju je nepoznati au-
tor u 15.ili 16. stolje¢u. Prema predaji up-
ravo je njenim Cudesnim utjecajem Sinj
1715. zauvijek osloboden osmanlijske
vlasti. U znak zahvalnosti, Sinjani su sliku
1716. okrunili zlathom krunom na kojoj
piSe IN PERPETUUM CORONATA TRIUM-
PHAT - ANNO MDCCXV (Zauvijek okrunje-
na slavi slavlje -1715.) Osim Gospinog, u
crkvi se nalaze i oltari sv. Josipa, sv. Franje,
sv. Ante, sv. Nikole Taveli¢aisv. Paulina.

Danasniji zvonik, s Cetiri nova zvona, visok
43,5 metara, dovrSen je 1927. na mjestu
starogiz 1775.izradenog od muljike karak-
teristicnog kamena za gradnju na ovim
prostorima. Posebno je svecano na blag-
dan Uznesenja BlaZzene Djevice Marije -
Veliku Gospu 15. kolovoza. U Sinju, jed-
nom od najvecih hrvatskih marijanskih
svetiSta, dolazi nepregledno mnostvo ho-
docasnika da se prignu u tihu molitvu, te
upute molbeizahvale nebeskoj Majci.

SANCTUARY OF THE MIRACULOUS MA-
DONNA OF SINJ

The Church of the Miracoulous Madonna of
Sinj dominates the town main square. Built
during the 1699-1712 period, it has
preserved its original appearance, though
many times damaged resisting wars and
earthquakes. The Image of the Miraculous
Madonna of Sinj takes the central place, both
in the Church and in the hearts of the people
of Sinj. It is a work of an unknown painter,
dating back to the 15th or the 16th century.
Accordingto oral tradition, Sinjwas once and
for all delivered from Turkish rule in 1715
with the help of her miraculous influence. As
a token of gratitude, the people of Sinj
crowned the Image in 1716 with a golden
crown, on which there is an inscription
reading IN PERPETUUM CORONATA
TRIUMPHAT - ANNO MDCCXV ( Triumph in
eternal coronation - the year of 1715.). In
addition to the Madonna's altar, there are St
Joseph, St Francis, St Anthony, St Nicholas
Taveli¢ and St Paulin altars in the church.

The today's church tower, which consists of
four new bells and is 43,5 meters height was
completed in 1927. It was built in the place of
the old tower, dating from 1775, which was
made out of muljika the domestic stone. On
Feast of Assumption on August 15th it is given
the special solemn significance. A vast
multitude of pilgrims come to Sinj, which is
one of the greatest Croatian sanctuaries
dedicated to the Virgin Mary, to bow in silent
prayer and gratitude to the heavenly Mother.

SINJSKA ALKA

Sinjska alka jedinstveno je viteSko natjeca-
nje u Europi koje se odrZava svake godine
u mjesecu kolovozu. Najstariji pisani spo-
men o Sinjskoj alki potjeCe iz 1784. godine.
To su tri soneta i jedna oda koje je na tali-
janskom jeziku ispjevao splitski lije¢nik i
glazbenik Julije Bajamonti. Sinjska alka je
stoljetno tradicionalno viteSko konjicko
nadmetanje u kojem jahaci (alkari) na ko-
nju, u punom galopu s oko 3 metra duga-
ckim kopljem gadaju Zeljeznu alku obje-
Senu na konopu preko trkalista (Alka - od
arap. Balga = kolut). Alkarski kolut od kova-
nog Zeljeza napravljen je od dva obruca sa
zajednickim srediStem. Obruci su medu-
sobno povezani trima kracima i dijele pro-
stor izmedu obruca na tri jednaka dijela.
Alkarsko natjecanje zapocinje sveCanom
povorkom koju predvodi arambasa i oda-
brana Ceta alkarskih momaka, za njima su
buzdovandZije i Stitono3a koji nosi trofejni
osmanlijski Stit, a potom vodic¢i Edeka, ko-
nja na kojemu je trofejna oprema sto je po
legendi pripadala serasker Mehmed pasi
Celi¢u. Alkarsku €etu predvodi barjaktar s
pobocnicima i alkarskim vojvodom s adu-
tantom. Za njim u dvoredu jasi Ceta alkara
kopljanika, a na zacelju alaj¢aus (zapovjed-
nik Cete alkara kopljanika). Sinjska alka je
simbol svake borbe za slobodu, za mir i

TILURIJ
Zasti¢eno kulturno dobro

Rimski legijski logor Tilurij (Tilurium) smje-
stio se na sjeveroisto¢nom dijelu visoravni
iznad Trilja, na desnoj obali rijeke Cetine
(Hyppus), kao jedno od najznacajnijih
vojnih sredista rimske provincije Dalma-
cije - tabor VII. rimske legije (legio VII. Clau-
dia pia fidelis). Prostire se na oko 12 ha
povrsine, a u danasnje je vrijeme anticka
naseobina prekrivena sredisnjim dijelom
sela Gardun, koje se nadvija ponad Trilja.

TILURIUM
Preserved cultural heritage

Roman legionary camp Tilurium is settled on
the northeastern part of a plateau above
Trilj, on the right bank of the river Cetina
(Hyppus), as one of the most important
military hubs in Roman province of Dalmatia
-encampment of the 7th Roman legion (legio
VIl. Claudia pia fidelis). It covers around 12
hectares, and today the ancient settlement is
covered with central part of the village
Gardun which is right above Trilj.

ognjiste, za vjeru i nadu. Ujedinjuje pros-
lost i budu¢nost, slavi €ast i poStenje, obi-
¢aje nasih pradjedova, junastvo i hrabrost.
Sinjska alka nalazi se pod zaStitom
UNESCO-a od 2010. kao svjetska nemate-
rijalna bastina.

ALKA OF SINJ

Today the Alka of Sinj is a unique knightly
tournament in Europe held every year in
August. The oldest known written mention of
the Alka of Sinj dates from 1784. These are
three sonnets and an ode written in Italian
language by a doctor and musician from
Split, Julije Bajamonti. The Alka Tournament
of Sinj (Sinjska alka) is a traditional
equestrian competition in which the knights
(alkar) on horseback, in full gallop, holding a
three meters long spear, try to spear the iron
ring, alka, hanging on a rope across the
racecourse. The Alka ring (alka - Arab.
Balga=ring) is made of wrought iron,
consisting of two concentric rings with a joint
centre. The rings are mutually connected
with three bars, dividing the space into three
equal parts. The Alka Tournament begins
with a procession led by ,arambasa”
(chieftain) and selected troop of Alka squires,
followed by mace bearers and an armour
bearer who carries the Turkish trophy shield,
then follow two grooms, the guides of ,Edek"
on which is the trophy harness belonging
after a legend, to serascher Mehmed-pasha
Celi¢. The troops of alkars are led by the
standard bearer and his adjutants and by
the Alka Duke with his adjutant. Behind them
a troop of alkars with spears ride on
horseback in double rank. ,Alajcaus” (the
troop commander of alkars the spearmen) is
at the read of the procession. The Alka
Tournament is a simbol of the universal
struggle for freedom, peace and hearth, for
faith and hope. It unites the past and the
future, praises the honour and integrity, the
customs of our ancestors, heroism and
bravery. Alka of Sinj is under protection of
UNESCO from 2010. as world intangible
heritage.

GRABSKE MLINICE

Zasti¢eno kulturno dobro

Sklop starih mlinica nastao u Cistoj i ne-
taknutoj prirodi, uzizvor rijeke Grab po ko-
jem sumlinice i dobile ime. Najstarije dati-
raju iz 17.st., a gradile su se sve do 19.st,,
od kojih su neke jo3 i danas u funkciji i do-
pustaju povratak u proSlost i vidjeti kako
se nekada Zivjelo. Za posjetiti: Ursi¢a mli-
nica, Cosi¢a mlinica, Bugarinova mlinica,
Samardzi¢a mlinica.

MILLS OF GRAB

Preserved cultural heritage

A set of old mills built in the pure and
unspoiled nature, with the source of the river
Grab in which the mill is named. The oldest
date back to the 17th century, and were built
until the 19th century, some of which are still
in operation and allow a return to the past
and to see how people used to live. To visit:
Ursic mill, Cosic mill, Bugarin mill, SamardZic
mill.

Vrlika

TVRDAVA PROZOR

Tvrdava 'Prozor' sagradena je na prijelazu
iz 14. u 15. stoljeée na teritoriju cetinskog
kneza Ivana Nelipi¢a. Prvi put se spominje
1406. godine kada Vrlikom i okolicom u-
pravlja bosanski plemi¢ i splitski knez
Hrvoje Vuk¢i¢ Hrvatini¢. Nepravilnog je
pravokutnog tlocrta sa srediSnjim u-
tvrdenim stambenim dijelom - donZonom
- u koji se ulazilo preko zidane rampe i
pokretnog drvenog mosta na isto¢nom
procelju. Na zapadnoj strani je stambeni
dio, "providurov stan". S isto¢ne strane ut-
vrda je branjena manjom kulom kruznog
tlocrta. Ulaz u tvrdavu je bio sa zapadne
strane, zaklonjen posebnim zaobljenim
zidom. Juznu, nepristupacnu stranu kom-
pleksa stiti niski bedem izgraden na litici.
Tvrdava je stradala 1715. godine tijekom
Malog rata i poznatog turskog napada na
Cetinsku krajinu. Obnova tvrdave zapoce-
la je sada vec¢ davne 1988. godine i preki-
nuta Domovinskim ratom. Obnova se
nastavlja 2006. godine s ciljem oCuvanja i
stavljanja u funkciju ovog jedinstvenog
srednjovjekovnog dvorca. Po svojoj sau-
vanosti spada medu najznacajnije sred-
njovjekovne utvrde u unutrasnjosti Dal-
macije. S tvrdave se pruza dojmljiv prizor
na Vrlicko polje, Perucko jezero te na sam
gradiokolicu.

PROZOR FORTRESS

The Prozor fortress was built at the turn of
the 14th and 15th centuries on the territory
of Cetina Prince Ivan Nelipic. It was first
mentioned in 1406, when Vrlika and its
environs were ruled by Bosnian nobleman
and Split Prince Hrvoje Vukcic Hrvatinic. The
Prozor fortress has an irregular rectangular
layout with a central fortified tower - the
donjon - which would be entered walking up
a stone ramp and crossing a movable
wooden bridge on the eastern front. A
dwelling unit, the governor's residence, was
on the western side, protected by a special
rounded wall. The inaccessible southern side
of this building complex is protected by a low
bulwark built on a rocky crag. Due to its good
condition, the fortress is considered to be
one of the most important mediaeval
fortress in inland Dalmatia. The Prozor
fortress offers impressive views of the Vrlicko
Polje Valley and Lake Peruca as well as the
town itself and its environs.

CRKVASV.SPASA

Crkva Sv. Spasa jedna je od najznacajnijih
predromanickih hrvatskih gradevina, a za-
uzima istaknuto mjesto u sveukupnoj
europskoj predromanici. Prema sacuva-
nom natpisu sagradio ju je Zupan Gostiha
sa sinovima i majkom Nemirom u zadnjoj
Cetvrtini 9. stoljeca.

Na prostoru oko crkve otkriveno je veliko
srednjovjekovno groblje s viSe od 1100
grobova. Medu brojnim i raznovrsnim gro-
bnim nalazima (nakit, orude, oruzje, no-
vac, tkanina) isti¢u se luksuzno izradene
nausnice i dijelovi pozlacenog srebrnog
pojasa ureseni cizeliranim ljudskim i Zivo-
tinjskim figurama, sa stilskim osobinama
gotike (Cuva se u Muzeju hrvatskih arhe-
oloskih spomenika u Splitu).

CHURCH OF HOLY SALVATION

The Church of Holy Salvation is one of the
most important pre-Romanesque buildings
in Croatia, and it also figures high in terms of
European pre-Romanesque arhitecture.
According to the preserved inscription, it was
built by Cetina County Prefect (Zupan)
Gostiha with his sons and his mother Nemira
inthe last quarter of the 9th century.

A large mediaeval necropolis consisting of
morethan 1,100 burials was discovered near
the church. What features prominently
among many and varied grave goods
(jewellery, tools, weapons, money, textiles)
are luxury earrings and fragments of a gilded
silver belt enchased with human and animal
figures, with Gothic elements added
(preserved in the Museum of Croatian
Archaeological Monuments in Split).

Polozaj
Splitskog
zaleda

U Republici
Hrvatskoj

Dalmatian
hinterland -
Inland region
of Split - Position
in Croatia

OSIJEK

Dalmatinska zagora-
Splitsko zalede

@ Daimatian hinterland -

spLIT O)~=y/nland region of Split

DUBROVNIK

Dalmatinska zagora - HR/EN

Splitsko zalede
Turisticka karta

Dalmatian hinterland -

Inland region of Split
Tourist map

HRVATSKA365

Turisticka zajednica

opcine Dugopolje,

Matice hrvatske 11

(SC "Hrvatski vitezovi”),

21204 Dugopolje

Tel.: +385 (0)21 656 189
E-mail: info@tzo.dugopolje.hr

DUGOPOLJE

Otkrijte Dalmatinsku zagoru

www.visitdugopolje.com

Turisticka zajednica

Op¢ine Klis

Trg Mejdan 7

21231 Kilis

Tel: +385 (0)21 240 578

E-mail: tvrdavaklis@gmail.com
www.tvrdavaklis.com

www.klis.hr

Turisticka zajednica

Oy A0,

grada Sinja
Put Petrovca 12, -
21230 Sinj
i Tel. +385 (0)21 826 352 E
TURISTICKA ZAJEDNICA  Fax. +385 (0)21 660 360
GRADA SINJA

E-mail:info@uvisitsinj.com WwW.visitsinj.com
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Turisticka zajednica E -HE

grada Trilja E
Kralja Tomislava 1A

oo 21240 Trilj E oL
tU.“SéIC.ka Tel./Fax. +385 (0)21 832 510
Zdjeanica E-mail:info@uvisittrilj.com

www.visittrilj.com

TRILJ

Turisticka zajednica E
grada Vrlike

Put Cesme 4 I'.l_""
21236 Vrlika

Tel: +385 (0)21 827 460 E
Fax: +385 (0)21 827 460

E-mail: info@visitvrlika.com www.visitvrlika.com
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